[From one journal to another or the impossible debt.].
The name Interpretation denotes a review, a publishing association (la société d'Editions), a group of psychoanalysts, a movement, and an effect of meetings within the psychoanalytic community in Quebec and in France. Here I try to analyse the events which led a group of psychoanalysts, originally constituted to resume publication of the review Interpretation and to develop new editorial policies, to desire a radically new publication. Problems of transfer and heritage, which had led the group to want a complete effacing of all traces of what had been Interpretation, made impossible the conception of a new review with the same name. These problems of transfer and heritage, in the particular context of Quebec psychoanalysis, culminate in the demise of Interpretation and in the birth of a new review, Frayages.